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BT 48 Li 2.0
BT 48 Li 2.5
BT 48 Li 2.5 60
BT 48 Li 4.0
BT 48 Li 5.0
BT 48 Li 5.0 60

CG 48 Li
CG 48 1Li60
CGF 48 Li

Batteria / Caricabatteria - MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il presente libretto.
6atepus / 3apsAAHoO ycTpoiicTBo - YITbTBAHE 3A YNOTPEBA
BHUMAHUE: npegu aa Te Ta np BHUMaTE/IHO HacToALAaTa KHUKKA.

Baterija / Punja¢ baterije - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Akumulator / Nabijeéka akumulatoru - NAVOD K POUZITI
UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod k pouZiti.
Battery / Batterioplader - BRUGSANVISNING N
ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Batterie / Batterieladegerat - GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

Mnatapia / opTioti¢ Imatapiae - OAHIES XPHEME
MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Battery / Battery charger - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Bateria / Cargador de baterias - MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Aku / Akulaadija - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta i antud j lit.
Akku / Akkulaturi - KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Batterie / Chargeur de batterie - MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Baterija / Punjaé baterije - PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.
Akkumulator / Akkumulator-t8lts - HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Akumuliatorius / Akumuliatoriaus kroviklis - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Akumulators / Akumulatora lad&tajs - LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai riipigi izlasiet doto instrukciju.
@ Batepujata / nosniHau - YMIATCTBA 3A YNOTPEBA
BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa YyNaTCTBO NMpeA Aa ja KOPUCTUTE MaluMHaTa.
Accu / Acculader - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
m Batteri / Batterilader - INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Akumulator / tadowarka akumulatora - INSTRUKCJE OBStUGI
OSTRZEZENIE: przed uzyci yny, nalezy Znie pr ytaé jszg instrukcje.
Bateria / Carregador de baterias - MANUAL DE INSTRUCOES
ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.
Baterie / incircator de baterie - MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.

aKkKkymynaTtop /3apamarens - PYKOBOZACTBO MO 3KCMIYATALMA

BHUMAHME: npexpe yem TbCA p BHUMATeNIbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaluuu.
@ Akumulator / Nabijaéka akumulatora - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Akumulator / Akumulatorski polnilnik - PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Baterija / punjaé - PRIRUGNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori§cenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.
Batteri / Batteriladdare - BRUKSANVISNING
VARNING: las igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.

Pil / Pil garj aleti - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: y énce igeren ki

le okuyun.



ITALIANO - Istruzioni Originali ........

BBJ/ITAPCHMU - MpeBof, Ha OPUTMHANTHUTE MHCTPYKLMM ..ooouviiiiieiiesireeiee sttt

BOSANSKI - Prijevod originalNih UPULA ......cooueiiiiiiiiiicic e
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POUZIVANT .ttt ettt
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OBLUME CBEAEHUA. ...

o pOM~

No

3HAKW BE3OMNMACHOCTMH....

AKKYMYSIATOP oo
SHONOMMYECKM BE3BPEAHAS
YTUM3ALMA AKKYMY/IATOPA

3APAAQHOE YCTPOMCTBO

ARRKYMYJIATOPA. ...

BHUMAHME!: NPEXAE YEM MOJIb30BATLCA MALUMHOM, BHUMATEJIbHO MPOYTUTE AAHHOE
PYKOBOZCTBO MO 3KCMNJIYATALUWU. CoxpaHuTe ero ans 6yayLiero Ucnosib3oBaHusa

1. OBLUME CBEAEHUA

1.1 HAHK CJIEAYET YUTATb
3TO PYHOBOACTBO

B TeKcTe aToro pyKoBoACTBa OTAEe/IbHbIE
naparpadbl, coaepHalimMe 0CO6eHHO BarHy0
MHMOPMALMIO O TEXHMUKE 6E30MacHOCTU

WK NpUHLUMNax paboTbl yCTPOMCTBA,
BblZle/IEHbI CeAYOLLMM 06PasoM:

3Hak A yKasbIBaeT Ha OMacHOCTb.
Heco6ntoaeHne AaHHOro NpeaynpexAeHs
MOMET NPUBECTU B NONYYEHUIO U HAHECEHWIO
TPaBM W/UM HAHECEHMIO yLep6a

A JaHHoe ycTporcTBO He [O/IHHHO
MUCMOIb30BaTbCA 1ML @MU C OrpaHUYeHHbIMN
Crnoco6HOCTAMMN NOHUMAaHUA (BHIlOYaA
AeTeri), a TaKk#e muamu, He o6nagaowmummn
OnbITOM ero NPUMeHeHUs U HeOCTaTOYHO
03HaKOMJIeHHbIMU € NpaBuaamMm
3KcnIyaTaumm, 3a UCK/IIOYEHUeM Tex
c/lyyaeB, Korga oHu paboTaroT nog
Habs1logeHneM iMya, oTBeYarLero 3a

nx 6e3onacHoCTb, IM60 MOJTy4YHU/IN OT

Hero Heob6xogmnmble HHCTPYRLMH. Mpn
MCrO/Ib30BaHNM yCTPOICTBA JETbMU OHU
AOJIHHbI HAXOZNTbLCA NMO4 NMOCTOAHHbIM
HabsirogeHnem, 4To6bl y6eqUThCHA, YTO

OHM He UrparoT C yCTPOICTBOM.

2. 3HAKU BE3OIMNACHOCTHU

He BbicTaBnamnte
aKKYMY/IATO.p Ha COJHLE NpK
MAX 45°C Temneparype Bbiwwe 45°C

He norpy:aiiTe akkymynsaTop

v% B BOAY U He no,depral?lTe ero

)

He 6pocavite 6atapen B OroHb.
OMNACHOCTb B3PbIBA!

2= BO3/ENCTBUIO BNAKHOCTU

]

Knacc ll
[BoiHas nsonauma

McKkntounTenbHo ans
MCNOJIb30BaHUSA B MOMELLEHMMH.

x| [O
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Mepen TeM Kak NpUCTYNWUTbL K
3apagKe, NpoYnTaTh UHCTPYKLMM

npegoxpaHnTesib

3. AKKYMYJIATOP
TEXHUYECHHUE XAPAKTEPUCTUKMU

BT 48Li2.0

AkKymynatop 40 B makc., 48V makc., 96Wh
HanpseHue Kamkpon averikn: 3.6V ;
HonnuecTso Aveek: 12

Bpewmsa 3apsagku: 90 min.

(ncnonb3oBath 3apagHoe yctpoicTso CG 48 Li)
Bpewmsa 3apsagku: 35 min.

(Mcnonb3oBath 3apAgHoe

yctporictBo CGF 48 Li)

BT 48 Li2.5-BT 48Li2.560

AkKymynatop 40 B makc., 48V makc., 120Wh
THanpseHve Kampon averku: 3.6V ;
HonnuecTso Aveek: 12

Bpemsa 3apsagku: 120 min.

(Mcnonb3oBaTh 3apsAHOE YCTPOMCTBO

CG 48 Li- CG 48 Li 60)

Bpewms sapagxu: 45 min.

(Mcnonb3oBaTthb 3apsAgHOe

ycTpovictBo CGF 48 Li)

BT 48Li4.0

Arrymynatop 40 B makc., 48V makc., 192Wh
HanpsikeHune Kampom aueriku: 3.6V ;
HonnyecTso Aveek: 24

Bpewms 3apagxu: 180 min.

(ncnonb3oBatb 3apagHoe yctponctso CG 48 Li)
Bpewms sapagxu: 75 min.

(Mcnonb3oBaTthb 3apsAgHOe

ycTpovictBo CGF 48 Li)

BT 48 Li5.0- BT 48 Li 5.0 60

Arrymynatop 40 B makc., 48V makc., 240Wh
THanpsiKeHWe Kawaon averku: 3.6V ;
HonnyecTso Aveek: 24

Bpewms 3apagxu: 240 min.

(ncnonb3oBaTb 3apsaaHOE YCTPOUCTBO

CG 48 Li- CG 48 Li 60)

Bpewmsa 3apsagku: 95 min.

(Mcnonb3oBath 3apAgHoe

yctporictBo CGF 48 Li)

[nsi NpaBWIbHOTO UCTIO/Ib30BaHMS,
TEXHUYECKOro 06CNYHMBAHWA U XpaHEHWs

aKKymynATopa Heo6XoAMMO BHUMATEIbHO
MPOYECTb U MOHATb UHCTPYKLMK,
npeAcTaB/ieHHbIe BAAHHOM PYKOBOZCTBE.

B uenax npegynpexaeHna TAXeNbIX
HecYacTHbIX CNy4YaeB, PUCKOB BOSHUKHOBEHUSA
noapa, B3pblBa 1 ONacHOCTU NOopaxKeHus
9/IEKTPOTOKOM WM/IN NEKTPUYECKON AYrow::

* SAMNPELLAETCA 3oHanpoBaThb

3apAgHoe YCTPOMCTBO

TOKOMPOBOAALMMU MaTepuanamu.
3amnMbl 3apAfHOro ycTpomncTea
BblAepHUBaOT HanpsamxeHue 120 B.

Ecnv Kopnyc akKyMynAaTop NOBpeHAeH,
3AMPELLAETCABCcTaBNATL €ro B 3apagHoe
YCTPOMCTBO. 3aMEHUTb aKKyMYNATOP.
3AMPELLAETCA 3apsamaTb
aKKYMYNIATOPbLIATOrO TUNAac NMOMOLLbIO
APYrux 3apAgaHbIX YCTPOWUCTB.

HE JONMYCKAETCANpoHWKHOBEHME
HUAKOCTUBHYTPb 3apAAHOro yCTponcTaa.
3AMPELWAETCA ncnonb3osath 3apagHoe
YCTPOWCTBO B LieNsiX, OTMYaoLMXCA OT
YKa3aHHbIX B ;AHHOM PYKOBOACTBE.
3AMPELLAETCA 3akopauvBatb

3armMMbl aKKymMynATopa.

A Ecnn aKRYMYynIATOPHaA HUAHKOCTb
nonana B rna3a, Heo6Xo4UMO HeEMEAZIEHHO
npoMbITb UX YACTOH BOZON Ha
nporaxeHnn He meHee 15 MuHyT. [locsie
aTOro cpasy e obpaTUTbCA K Bpa4y.
3anpeuyjaerca npon3BoaANUTb 3apPARKHY
aKKyMYyJIATOPOB NO4 AOHAEM NN B
rnomeLlyeHUAX C MoBbILLEHHOH B/IaH{HOCTbIO.
3anpeuyaerca norpyxare opyaHe,
aKRyMYyJIATOP U/IN 3apAfHOe yCTPOHCTBO

B BOAYN/IU ApYrne HU[HKOCTH..

He ponyckaiTe neperpesa
aKKyMynsaTopauan 3apsALHOro yCTponcTBa.
Ecnv oHun Harpenuch, fanTe UM OCTbITb.
Mop3sapagKa fonxHa NPoOU3BOAUTLCA NpU
TemnepaType OKpyHatoLlen cpeapl.

He HaKpblBaiTe BEHTUNALNOHHYIO PELLETKY,
MMEIOLLYIOCA B BEPXHEW YaCcTW 3apsAfHOro
ycTporicTBa. He yctaHaBavnBanTe 3apagHoe
YCTPOMCTBO Ha MArKNE MOBEPXHOCTH

KaK, Hanpumep, o4esso UK NoayLUKa.
MopaepkunBanTe B YACTOTE BEHTUIIALMOHHYIO
PELETKY 3apsAAHOro yCTpoMcTBa.

He ponyckaiTe nonagaHua B N0A0CTH
3apAAHOro yCTpoMcTBa METaI/IMYECKUX
nNpegMeToB UM TaKMX MaTepuasos,

KaK meTaa/indyecHad BaTta, CbOI'IbFa naun
Zpyrve NnoCTOPOHHME YacTuLbl.

Bcerpga oTKO4alTe 3apagHoe YyCTPOMCTBO
OT CETH Nepes, YNCTKOW U Koraa B

HEero He BCTaBJ/1IeH aKKYMYyNATop.
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o SANPELLAETCA pepaTb akKyMynAaTopbI
noA NPAMbIM CO/IHEYHbIM CBETOM MW B
HapKMX NoMeLLeHnAX. AKKYMYyNATOPbI
[OJTHHbI XPaHUTLCA NPU HOPMaJibHOM
TemnepaTtype OKpyatoLien cpesbl.
3AMNPELLAETCA nogkatoyatb
OAHOBPEMEHHO [1Ba 3apAfHbIX YCTPOMCTBA.
Ecnun 3apapka akkymynatopa He
NPON3BOAMTCA HA MPOTAKEHUM
NPOAOIHKUTENBHOIO NepPUoAa BPEMEHH,
Heo6X0MMO XPaHWUTb ero B TEHMU,
B MPOX/JIaZiHOM U CyXOM MecTe.
Cnepyet 3apsamaTb akKyMynaTop B
TeyeHue 2 4acoB Kamable 2 mecsua.
* [1py CAULLKOM MHTEHCUBHOM MCMOb30BaHUK

WM NPU CIMLLKOM BbICOKOM Temneparype

B AiYEMKax akkymynaTopa moryT

BO3HWKHYTb HEGO/bLUNE YTEHKM.
¢ [pu HapyLLEeHWN repMeTU3aLm n
nonagaHun MUAKOCTU Ha KOXY:

— HeMe[J/IeHHO NPOMbITb

KOMY BOAOM C MbI/IOM.
— HeWTpann3oBaTb IMMOHHbLIM COKOM,
YKCYCOM W/IN Apyron cnabor KUCNOTOM.

Mpv nonagaHnu MAKOCTHM B rnasa
cnefoBaTb NPUBEAEHHbIM BbILLE
MHCTPYKLMAM M 06paTUTbCA K Bpayy.
* [lepen ncnonbL3oBaHnem ybeanTbes,
YTO BbIXOZHbIE HANPAXKEHWE 1 cuna
TOKa 3apAAHOro yCTponcTBa noaxoaAT
ONA 3apAAKV akKyMmynsaTopa.
Ecnn nonspHOCTb Ha Bbixofe He
COOTBETCTBYET NONAPHOCTUIAPALKM,
MCMno/b30BaTh 3apsaaHoe
ycTporicteo 3AMPELLAETCA.
MNpeaHa3Ha4YeHo NCKIIHYUTENBHO ANA
MCMO/Ib30BaHUSA B MOMELLEHUMN.
HATEFOPHUYECKW 3ANPELLAETCA
OTKPbIBATb KPbILWKY. ECAM KpbIwKa
noBpeMX/jeHa, NCnob3oBaTh 3apsaaHoe
ycTporicteo 3AMPELLAETCA.
3AMPELWLAETCA noasapsartb He
nepesapsmaemble aKKyMyasaTopbl..

HOHTPOJIb EMKOCTU AKKYMYJIATOPA
Haarb Ha knasuuwy (BCI) - HgnkaTop
©MKOCTM aKKymyniATopa. 3aropAaTca JamnoyKu
B COOTBETCTBUW C YPOBHEM EMKOCTH
aKKymynaTopa. CM. HUKeceayoLLyto CXemy:

1 USMEPUTE/Ib 3APAAKN

2 NSMEPEHWE CTEMNEHU
BAPALKN AKKYMYJIATOPA

Ulamnoukn  [CTeneHb 3apAaaKku

4 3enieHble  |AKKYMY/IITOP MOIHOCTbIO 3apsiHeH
INamnoyKm

3 3e/1eHble  |AKKYMynAaTop 3apsaeH Ha 70%
TaMnoyKm

2 3eneHble  |AKKYMyNATOp 3apsameH Ha 45%
InamMnoyKm

1 3eneHan  |AKKYMyNATOP 3apAMmeH
lnamnoyka  |Ha 10% u TpebyeT
HemeAIeHHON NoA3apAAKK
Bce IAKKYMYNATOP 3apsAMeH
lamMnoykm  (MeHee 4yem Ha 10% u TpebyeT
noratleHbl  [HemeANeHHOW NoA3apaAKU

D ooOO 1
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NPABWUJIA BE3OMNMACHOCTU U
MEPbI NPEAOCTOPOHHOCTHU

1. 3ANPELWLAETCA pasbupaTb aKKyMynaTop.

2. 2XpaHuTb B HEJOCTYMHbIX A1A AETEN MEeCTax.

3. HE pgonyckatb nonagaHusa Ha akkyMynaTop
NPECHOM UM CONEHON BObI, XPaHUTb
aKKyMyATOp B CyXOM NpOXJlafAHOM MecCTe.

4. HE pepaTb aKKyMynATOP B C/IULLKOM
HarpeTbix MecTax, Hanpumep, Bo3/e
OrHA, OTOMUTENBbHBIX 6aTapen 1 T.4,.

5. 3AIPELLAETCA meHATb MmecTamu
OoTpULATE/IbHBIN U NMONOKUTENBHBIN
3a¥MMbl aKKymynaTopa.

6. HE ponycKaeTcA KOHTaKT 3aMMOB
aKKyMynATopa, KaK oTpuLaTesbHoro,

TaK 1 NONIOKUTENBHOIO C
MeTaIM4ECKUMU NPpegmMeTamu.

7. 3AMPELLAETCA ypapATb akkymynaTop,
CTy4aTb MO HEMY WM CTAHOBUTBLCA Ha HEro.

8. 3AIPELLAETCA noasepratb
aKKyMynATop 106bIM CBAPOYHbLIM
paboTam, NpoTbIKaTb ero reo3aAMM
WKW APYTMMKU OCTPBIMKU NPeAMETaMM.

9. B cnyyae yTeYKM aKKYMYNATOPHOM
HMAKOCTHU M ee nonagaHua B
rnasa, He TepeTb rasa pyKamu,

a 061/IbHO NPOMbITb BOZOM.

10. MNpwn NosBNEHUN HEOObIYHbIX 3anaxoB,
neperpese, U3MEHeHUAX LBeTa/hopMbl
WM APYTUX aHOMa/IMi NpepBaTb
MCMOJIb30BaHWe aKKyMynaTopa.

11. 1nA CHUHKEHUSA MIOBbIX CONYTCTBYHOLMX
PUCKOB NpU NOBPEXAEHNN CUI0BOIO
Kabens ycTponCcTBa OH JO/IHKEH
ObITb 3aMEHEH U3rOTOBUTENIEM, €r0
YNOJIHOMOYEHHbIM NPeACcTaBUTeNEM UK
KBa/IMPULMPOBAHHBIM NEPCOHAIOM.
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4. 9HOJIOr'M4YECKU BE3BPEJHAA
YTUJIUSALUNA AKHHYMYJIATOPA

B cocTas akkymynaTopa,

‘o MCMOb3YEeMOro € JaHHbIM
YCTPOWCTBOM, BXOAAT ClefyoLime
TOKCHYHbIE ¥ pasbepatoLme

matepuasbl: MOHbI IMTUA ABNAIOTCA TOKCUYHBIM

marepuasiom.

A Ana npegynpexgeHns 3arpa3HeHns
OKpyHartoLeli cpefbl HeO6X0[4MMO
Hag/iemawum o6pa3om npon3BOJHTb
YTHUAN3aLUHUI0 TOKCUYHbIX MaTepUasioB.
Mepeps yTnan3avumeri NOBpeHAEeHHOro Uan
BbILUEALIEro U3 CTPOS JINTUH-UOHHOIO
aKKymyniaTopa Heo6XxoANMO CBA3aTbCA

C MeCTHbIM OpraHom o nepepaboTxe
OTX0A0B M/IN C MECTHBIM YrpaB/€HHEM MO
3alynTe OKpyHaroLen cpeabl ANAN0/yYeHNA
COOTBETCTBYIOLUX MHCTPYKLUH.
ARRYMYNATOPbI JOIHHbI CAABATbCA

Ha NMyHKT no nepepaboTke n/uamn
YTHUAU3aLyuU, YIOJITHOMOYEHHbIH Ha
nepepaboTHy IMTUI-MOHHBIX YyCTPOMICTB..

A Mpu pacTpeckuBaHnn Nin
pas/siaMbiBaHUM aKKYMYJIATOpa 3anpeLyaeTca
ero nog3apAgKa v UCroJib30BaHUe BHE
3aBMCUMOCTH OT HaJIMYUA YTEYER HUAKOCTH.
Heobxoanmo caarb ero B oTXo4bl U
3aMeHUTb HOBbIM aKKYMYJIITOPOM.
HE INbITAUTECb NMNOYUHUTb
AKKYMYJIATOP!
Ana npegynpexgeHna HecYacTHbIX C/ly4aes,
PUCHOB BO3HUKHOBEHMUA MoMapa, B3pbiBa,
0nacHoOCTH nopaxeHnUs 3/IeKTPOTOKOM 1
HaHeceHUA yujepba ORpyHKartolei cpeae:
— 06MoTaTbh 3aXUMbl aKKYMynaTOpa
NPOYHOM KNENKOM IEHTOMN.
- HE nblTaTbCa CHATb UK PaspyLwnTb
N060M KOMMOHEHT aKKyMynsaTopa.
— HE nblTaTbCa OTKPbITb aKKYMYASATOP..

A Bblge/siAemble Nnpu yTeyKax
aHKYMY/IATOPHOM HU[HKHOCTU
3/IEKTPO/IUTBI ABJIAIOTCA TOKCUYHBIMU
u pasvegatowjumm. Hn B Koem
cnyqae HE gonycHarite nonagaHusa
aHKyMY/IATOPHOM HMUAHKOCTH B IN1a3a, Ha
KOM{YH 0COBEHHO He npor/iaTbiBaiiTe ee.
— 3AIMPELLAETCA Bbi6pacbiBaTtb
aKKYMYNATOPbI B 6bITOBOM MyCOp.
- 3SAMNPELWAETCA curatb
aKKyMyNATOpbI.
— 3ANPELLAETCA ocTaBnaTb
aKKyMyNATOpbl B MeCTax, rae oHu
MOF/IM 6bl MONACTb HA MECTHYIO

CBaJiIKy Uiv cMmewaTtbCA C TBepabliMu
GbITOBLIMM OTXOLAMMU.

— AKKyMynATOpbI JONXHbI CAaBaTbCA
Ha cneLunannM3npoBaHHbIi NMYHKT Mo
nepepaboTKe BPeAHbIX OTXOA0B.

5. 3APAJHOE YCTPOMUCTBO
AKKYMYNIATOPA

TEXHUYECKUE XAPARTEPUCTURU

3apapHoe ycTponcTso Ha 40 B: CG 48 Li
BxogHble gaHHbIe:220-240V ~ 50 Hz, 1.1A
MakKc.BbixogHble gaHHble: 48V = 1.5A

3apapHoe ycTpoicTeo Ha 40 B: CG 48 Li 60
BxogHble gaHHbIe:220-240V ~ 60 Hz, 1.1A
MakKc.BbixogHble gaHHble: 48V = 1.5A

3apsapHoe ycTponcTso Ha 40 B: CGF 48 Li
BxogHble gaHHbIe:220-240V ~ 50 Hz, 1.3A
MakKc.BbixoaHble AaHHble: 48V = 3A

YCTPOMCTBO HEe JOJIKHO nonagarb nog

Karn/v uav 6pbi3ri BoAbl U Ha HEro He
[ONHHbI yCTaHABNMBATLCA EMKOCTU C
HUAKOCTAMM, KaK, HanpumMep, Basbl.
3apAgHoe yCTpOMCTBO NpeAHasHaveHo

[Ns Nnepe3apsaHaeMblX MIOHHO-JIUTUEBBIX
aKKYMYNATOPOB. AKKYMYNSATOPbI APYrvX TUMNOB
MOTYT B30pBaTbCA 1 BbI3BaTb TPaBMbl JIIOAEN
1 NMOBPEXAEHNA MaTEPUa/IbHBIX LLEHHOCTEW.

3apsagke MoryT nogseprarbca
VCKJIIOUUTENBHO Nepe3apsiKaemble
aKKYMyNATOPbI.
¢ Bo Bpemsa 3apAaKU CBETOAMOHbIN
WHAMKAaTOP FOPUT 3€/1EHBIM MUTatoLLUM
CBETOM, KOTOpbIN CTAHOBUTCA
HEMUratoLLMM MO 3aBEPLUEHNN 3aPSALKM.
¢ OTK/OYEHME NUTAHWA NPON3BOAMTCA
nyTem U3BAEYEHUS BUKU U3 PO3ETKM.
Po3eTka gonHa pacnonararbcs B6/M3n
OT MaLLMHbI 1 6bITb IEMKO JOCTYMHOM

NOPAJOK NOA3APAZAKM

TNMIPUMEYAHUE: AKKymynaTop noctaB/ifaeTca
HE MOJIHOCTbIO 3aPAHEHHbIM.

A rapaHTum MakcumasibHoro pabo4ero
BpeMeH PeHOMEHAYETCA Mo43apsaNTb ero
repes nepBbIM UCO/Ib30BaHNEM. JINTHI-
MOHHbIE aKKyMY/IATOPbI HE 06/184at0T NaMATLIO
M MOTYT M0A3apAKaTbCA B /060K MOMEHT.

1.
BcTaBuTb LWHYpP 3apAAHOro yCTponcTBa
B PO3ETKY CETU NEPEMEHHOIO TOKA.
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2. BcTaBuTb akkymynaTtop (1) B
3apAgHoe YCTPOMCTBO (2).

CG 48 Li-CG48Li60 CGF 48 Li

[JaHHoe 3apsiiHOe YCTPOMCTBO OCHALLEHO
YHKUMAMU AMArHOCTUKK. CBETOAMOAHbIE
NlaMMOYKM 3apsALAHOro YCTpoMcTBa
(3),3aropaschb B yCTaHOBIEHHOM MOPALKE,
COOGLLAKOT O TEKYLLEM COCTOAHUMU
aKKymynaTopa. Moasapsaka akkymynsTopa
B COOTBETCTBWU C 3aropaHreM amrnoyex.

CG 48 Li:

NoPA/OK
NOA3APAAKM

CBeToguoaHbIN
MHAMUKaTOp

AKKYMYNATOP

3APHIKAETCSH % | SEJIEHBIV MUTAIOLLINA

3APAHEH NO/IHOCTHIO ® | 3E/IEHbLIN

BATAPEA C/IULLIKOM TEN/IA
WU CNINLLIKOM XONOAHA:

(BbIHYTb HA IPUMEPHO 30 °
MUHYT 4119 OXNTAHAEHWS)

KPACHbIM

AKKYMYNATOP HE

BCTAB/EH O | BbIK/IKOYEH

AKKYMYJIATOP
MOBPEAEH:
(B BAHHOM CNYHAE ke
BbIHYTb AKKYMY/IATOP U
3AMEHWTb EFO HOBbIM)

KPACHbIA MUTAIOLLIMH

CGF 48 Li:

NnoPAAOK CBeToAuOaHbIN
NOA3APAAKU MHOUKaTop
AHKYMYNIATOP % | 3EJIEHBIN ® | HPACHbIM
3APAAETCA MUIAKOLLMI

3APAMEH ® | 3EJIEHBIA ® | HPACHbIM
MOIHOCTBIO

BATAPEA
C/IMLLKOM TEMNA
Mn CAULLIKOM
XONOAHA: o
(BbIHYTb HA
MPUMEPHO 30 MUHYT
LA OXNAMKAEHWA)

WFAIOLLMIA

BbIH/IOYEH | % MMIAIOLLM

AKKYMYNIATOPHE | O KPACHbIN

BCTABJIEH

BbIH/IIOYEH | @

AKKYMYNIATOP
MNOBPEX/EH:
(B JAHHOM
CNYYAE BbIHYTb Eed
AKKYMYNATOP
M BAMEHUTb
ErO HOBbIM)

3E/IEHbIV
MUFAKOLLIMMA

WIAKOLLMA
MUFAKOLLIM

3aropaHue laMnoYKku o3HavaeT

JIOMHYIO HernonaaKy:

Ecnv nocne Toro, Kak akkymynsTop BCTaBieH
B 3apsAfHOe YCTPOMCTBO, CBETOAMOL,
COCTOSIHUSI HAYMHAET MUraThb, CnesyeT BbiHYTb
AKKYMYJIATOP M3 3apsAAHOro YCTPOMCTBA Ha

1 MUHYTY, @ 3aTeM CHOBa BCTaBUTb €ro.

Ecnu cocTosHMe cBeToanoaa o603HavaeT

M

“HOpMasIbHbI”, aKKYMYNATOP paboTOCNOCOGEH.
Ecnv cBeToamog CHoBa Ha4MHaET MUraTb,
BbIHYTb U3 HEFO aKKYMY/IATOP U OTCOEAWHUTD
3apAfHOe YCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA MUTAHWUA.
O6oxaaTe 1 MUHYTY, NOAK/IOYUTD

3apAgHoOe YCTPOMCTBO K UCTOYHMKY

MUTaHWsA U BCTaBUTb aKKyMyNATOP.

Ecnu cocTosHMe cBeToanoaa o603HavaeT
“HOpMasIbHbIN”, aKKYMYNATOP paboToCnoCO6EH.
Ecnv cBeToamop cHoBa HauMHaeT

MUraTh, 3TO 03HAYAET, YTO aKKYMYNATOP
NOBPEHAEH U AOHKEH ObITb 3aMEHEH

TNMPUMEYAHUE: ecniv muraet
KpacHbIMMHANKATOP, BbIHYTb aKKYMY/IATOP
M3 3apAA[HOro yCTPOKiCTBa CHOBA BCTaBUTh
ee He rnosgHee 4yem yepe3s 2 yaca.

Horpa nHamnKartop yKasblBaeT, 4To
aKKYMYJIATOP MOJIHOCTbIO 3aPAHEH, 3TO
03HayaeT OnTUMa/IbHbIE YC/I0BUA.

Horaa uHanKaTop yKa3sblBaeT, 4To
aKKYMYJIATOP MOJIHOCTbIO 3aPAHEH, dTO
03Ha4aeT onTUMaslbHbIe YC/I0BUA.

Yepes 2 4aca BbIHYTb aKKYMY/IATOP,
OTCOEAMHUTL 3apAAHOE YCTPOHCTBO

OT nNuTaHuA Ha 1 MMHYTY, 3aTeM CHoBa
0ACOEANHNTB M BCTaBUTb aKKYMY/IATOP.
Horpa nHamMKaTop yKasbIBaeT, 4TO aKKyMYy/IATOP
MO/IHOCTbIO 3aPAMEH, ITO 03HaYaeT
onTumalibHble yc/10BMA. B npotrBHOM
cJlyqae aKKyMyaAaTop CAeAyeT 3aMEeHNTD.
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NPOBEPKA 3APAAHOIO YCTPOMCTBA

Ecnun akKymynAaTop He 3apsamaeTcsa

Haa/eralm o6pasom::

¢ [IpOKOHTPONMPOBATbL BbIXOAHYIO CUITY
TOKa C NOMOLLbI0 Apyroro npuéopa.
Y6eanTbcs, 4TO pO3EeTKA HE U30/IMpOBaHa.

* Y6eamnTbCA, YTO HA KOHTaKTax 3apAaAHOro
YCTPOMCTBA HE NPON30LLIIO KOPOTKOE
3aMblKaHWe, BbI3BaHHOE nonagaHnem
Mycopa 1iv NOCTOPOHHUX NPeAMEeTOB.

* Ecnv Temneparypa oOKpyatoLero Bosgyxa
He HopmasibHas, NepeHecTu 3apagHoe
YCTPOMCTBO M @aKKYMY/IATOP B NOMELLEeHNe
¢ Temnepatypoi o1 7°C po 40°C.

A Ecnun aksymynarop BctaBadercA

B 3apAgHoe yCTPOHCTBO ropAYUM

WM neperpeTbiM, CBETOANOAHbIN
uHamnKarop SAPA/LKU moxer
3aroperbca OPAHHEBbIM cBeTom.

B TaKom ciy4yae He06X04MMO BbIHYTb
aKKyMYy/IATOP U3 3apPAJHOro ycTporicTea
AN oxnaxpgeHns Ha oKos10 30 MUHYT

MOHTAX 3APAHOIO YCTPOMUCTBA

* [laHHOE 3apsAfHOe YCTPOMUCTBO MOMKET
6bITb 3aKPENIEHO Ha CTEHe ABYMA
BUHTaMu (He BXOAAT B KOMMNIEKTALMIO)

e OnpegenvTb MECTO 4151 YCTAHOBKHM
3apAAHOro yCTPOMCTBA Ha CTEHe.

¢ [Ipy ycTaHOBKE Ha fePEBAHHYIO
CTEHY MCMONb30BaTb 2 NOAXOAALLUX
O1A 9TOM LY BUHTA.

e [pun ycTaHOBKE Ha rMNCOKapTOH
MCMoJIb30BaTh aHKepbI 1
crneuuasnbHble BUHTbI.

CG48Li-CG48Li60 CGF 48 Li

MpoceepanTb
[iBa 0TBEPCTHA

Mpoceepnntb
fBa OTBEPCTHA C

C paccTosHneM
23/8” (6 cm) mexay
LleHTpamu, cneaa 3a
WX FOPU3OHTasIbHbBIM
BblpaBHWBaHWEM

paccTosiHuem 5 3/4”
(14,5 cm) mexxay
LieHTpamu, cnean 3a
WX FOPUSOHTasIbHBIM
BblpaBHMBaAHWEM

Sin [145mm)]

MNMPUMEYAHUE:Ecnm aKkrymynaTop v 3apsgHoe
YCTPOKCTBO HE UCMO/ILb3YIOTCA Ha NPOTAMEHUN
[A/INTE/IbHOrO BPeMeHH, CAIEAYET BbIHYThb
aKKYMYJIATOP M3 3aPAAHOro ycTporicTea 1
OTKJIOYUTb €ro OT UCTOYHUKA MUTaHMA.

MHCTPYKLHUU NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTHU

¢ COXPAHUTE AAHHbIE UHCTPYKLUUU

¢ ONACHOCTb: 417 NPEAYNPEXKAEHUA
PUCHKA BO3HUKHOBEHUA NOXKAPA
WU SNIEKTPUYECKOIO YAAPA
HEOBXOAWMO CTPOIro COBJIIOAATb
AAHHbIE UHCTPYHKLUUWMUI.

e lepes “cnosib3oBaHWeM 3apsALHOro
yCTpOMCTBa NPOBEPUTL CETEBOE
HanpsameHue B CTpaHe NPUMEHEHUS.

6. YUCTHA

A Ana npegynpexgeHna pucka
BO3HMKHOBEHMA MOMHapa, 3/1IeKTPUHECHOro
yAapa 1 3J1IeKTPUYECKOro pa3pAaa:

* He YUCTUTb aKKyMyNATOp U 3apsAgHoe
YCTPOMCTBO BIAXKHOM TPAMNKOM
1 MOIOLLMMK CpesCcTBaMM.

* [Ipexae 4eM NPUCTYNUTb K YUCTKE, OCMOTPY
WM BbINOJIHEHMIO PAGOT MO TEXHUYECKOMY
06C/YHMBAHMIO 3apALHOrO YyCTPOMCTBA,
Heo6X0AMMO BbIHYTb U3 HEFO aKKYMYNATOPbI.

BHeLUHAs NOBEPXHOCTb 3apALHOrO
YCTPOMCTBA OYULLIAETCS CYXOM MSrKOM
BETOLbIO. 3anpeLLaeTca NpoMbIBaTh C
MNOMOLLbIO WaHra Man MbiTb BO,D,OFI.

7. YTUWIN3ALMUA

He BbiGpachbiBariTe
3/1eKTPo06OpYyAOBaHNE BMECTE C
mmmmm  00b!YHbBIMM OTXOAAMM. B COOTBETCTBUM C

EBponeiickon gupektusorn 2012/19/EC
OTHOCMUTE/IbHO BbIBEAEHHOTO U3 3KCMJyaTaLmm
3/IEKTPUHECKOIO M 3/IEKTPOHHOTO 06OPY-
[OBaHWA 1 ee NPUMEHEHNEM COracHo
npaBuaam CTpaHbl 9KCMIyaTalumu, BbiBe-AeHHOe
13 9KCnyaTauum aN1eKTpooGopyoBaHme
[ION}HO OTNPaB/ATLCA Ha Nepe-paboTHY B
COOTBETCTBUM C TPEGOBAHWAMM MO OXpaHe
OKpYyaloLern cpefbl OTAENBbHO OT APYruX
otxof0B. Ecnn anektpoobopyposaHue
BbIGpaCbIBAETCA Ha CBa/IKY WM 3aKanblBaeTCcA B
3eMJ1l0, AAO0BUTbIE BELLECTBA MOTYT MPOHUKHY Tb
B CJIOM NOA3EMHbIX BOZ, ¥ MONAacTb B NULLEBbIE
NPOAYKTbI, YTO MPUBEAET K HAHECE-HMIO ylep6a
BaLLEMY 340POBbIO W XOPOLLEMY CamMO4yBCTBHIO.
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[nsa nonyveHnsa 6onee noapo6HON MHDOpMaLK
no nepepaboTKe 3TOro Usaenus obpalianTtecs B
yypemeHne, OTBETCTBEHHOE 3a nepepadoTKy
O0TXOZ0B, UIN B MarasuH..

B KOHLe X CpoKa CyH6bl, BIGPOCUTH
aKKYMYNIATOPbI C JOJIKHBIM BHUMAHUEM
[N HaLlen OKpyaloLLen cpeapl.
Li-ion AKKYMYNATOP COAEPHUT MaTepuan,
KOTOPBbIV ABASETCA ONacHbIM 1A
3[10pPOBbs1 U OKpYHatoLLen cpepbl. TO JOIHKHbI
6bITb yAANEHbI Y YTUAN3UPOBATb OTAE/IBbHO B
CTPYKTYpe, KOTOpas NPUHUMAET JIUTUIA-UOHHbIN
aKKyMynATop

PasgenbHbIn c60p U3genni n ynakoBKU

No3BO/ISET NepepaboTKy U NOBTOPHOE
@l@ MCNo/Ib30BaHWe MaTeprasosB.

MoBTOpPHOE NCNONBb30BaHWE
nepepadoTaHHbIX MaTepManoB NOMOraeT
3almLLaTh OKPYHAOLLY0 Cpeay OT 3arpsA3HeHUs
M CHUMAET pacxof CblpbeBbIX MaTepuasioB.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EU (struzioni Originali

1.  LaSocieta: STIGA SpA — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Carica batteria

a) Tipo/ Modello Base CG 48Li, CGF 48 Li
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

e LVD:2014/35/EU
e EMCD: 2014/30/EU
e RoHS II: 2011/65/EU

4. Riferimento alle Norme armonizzate:

EN 60335-1:2012+A11:2014 14-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 60335-2-29:2004+, 014-2:2015

EN 62233:2008 N 61000-3-2:2014

EN 50581:2 EN 61000-3-3:2013

zata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA SpA
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

n) Castelfranco V.to, 19.06.2017 Vice Presidente Quality & Customer Service
Ing. Raimondo Hippoliti

Biconde gt

171516056_5
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© by STIGA SpA

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA SpA e sono tutelati da diritto d’autore —
E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpKaHUeTo 1 n306pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca u3BbplueHn 3a STIGA SpA v ca 3aluTeHn ¢ aBTOPCKM npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljuc¢ivo za STIGA SpA i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti STIGA SpA a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af STIGA SpA og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA SpA erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt - Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOHeVo Kal oL EIKOVEG OTO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snuioupyrenkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag STIGA SpA kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA SpA and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA SpA y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele STIGA SpA ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu STIGA SpA -yhtion toimesta ja niitd suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA SpA et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR * Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA SpA te su obuhvacdeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a STIGA SpA szamara készliltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA SpA“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuo-
ti, visiSkai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA SpA un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK « CoppuHaTa 1 CaMKuTe BO YNaTcTBOTO 3a KOPUCHUKOT Ce MOAroTBeH UCKITy4mBo 3a STIGA SpA 1 ce 3alTUTEeHN CO aBTOPCKU
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA SpA en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA SpA og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA SpA i sg chronione prawami autorskimi
— Zabrania sig wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT « As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
SpA, encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reproducéo ou alteragéo, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA SpA si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax STIGA SpA v 3awyiueHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto nédvode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA SpA a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabni$kem priro¢niku so izdelane za podjetje STIGA SpA in so zasCitene z avtorskimi pravicami — vsakrSno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA SpA i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér STIGA SpA och skyddas av upphovsrétt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA SpA igin Gretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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